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A parcellázás.
A mi hazánk egyik legnagyobb 

baja, kétségen kívül a helytelen birtok 
eloszlás. Túlságosan sok a fölötte nagy 
latifundium s folyton kevesbedik a közép- 
és a kisbirtok. Nagyon közeledünk 
Anglia felé. Tudvalevőleg Angliában és 
Valeszben az összes földterület egy­
negyed részénél több, csupán 874 sze­
mély tulajdona, évi 280 millió korona 
jövedelemmel, Skóciában 580 személyé 
a terület háromnegyed része s Írország­
ban az összes terület fele mindössze 
744 személyé. De Angliának óriási 
ipara és kereskedelme elviselhetővé 
teszi ezt a helyzetet, mert a nép milliói 
az ipar és kereskedelem terén, valamint 
a gyarmatokban bő megélhetési forrá­
sokra lelnek s mindamellett Angliában 
is mind erősebben nyilvánul az áramlat 
ez ellen a helytelen birtokeloszlás ellen, 
aminek az a vége, hogy ma már 
Angliában csak az összlakosság tiz 
százaléka foglalkozik mezőgazdasággal. 
De mi ma még tulnyomólag mezőgazda­
ságból élő ország vagyunk, ahol a mii- j 
liók nem mehetnek iparra és kereskede- j 
lemre, ezeknek tehát meg kell adni !

arra a módot, hogy takarékossággal és 
munkával önálló exisztenciát teremthes­
senek maguknak, mert ha ezt nem 
tesszük lehetővé, hanem ellenkezőleg, a 
falu terjeszkedését latifundiális vas 
bilincsek teszik lehetetlenné, akkor ter­
mészetes, hogy az alsó mezőgazdasági 
nép óriási zöme, a nemzet gerincének 
millió atomja vagy fölszivatik a ten­
gerentúli ipar szolgálatába, vagy egy- 
gyermek-rendszerre szorítkozik. Mindkét 
orvoslási mód állandó vér vesztés, amely 
nagyon eltávolítja reményünket a harminc 
millió magyar fölemelő eszményétől.

Ha Németországban a harminc éves 
háború néppusztitó korszaka után a 
nagy választófejedelem s később Nagy 
Frigyes nem veszik a kezükbe a tele­
pítés politikáját s nem ügyelnek arra 
aggódó gondoskodással, hogy a pusz­
iidé közepes és kis üzemek száma a 
nemzeti élet gazdasági egyensúlyában 
helyreállittassék, ma Németország túl­
nyomó része nem örvendene aránylag 
oly kedvező és jótékony birtok eloszlási 
viszonyoknak. De ezeknek a nagy állam­
férfiaknak a közrehatása folytán már a 
17. és 18. században 30—40 000 köze­

pes és 100.000 —120 000 kis paraszt­
birtok jött létre. Mégis Németország 
ma is igen nagy súlyt vet a megfelelő 
birtokelosztásra, főleg az északkeleti 
részek kedvezőtlen helyzeténél fogva s 
Pózén ben az 1886. április 26-iki törvény­
nyel a kezében maga az állam vesz 
meg alkalmas birtokokat fölosztja, mig 

! az ország más részein az 1890. junius 
27-iki és 1891. július 7-iki járadék- 
birtok törvények segítségével maguk a 
nagybirtokosok eszközük a parcellázá­
sokat állami financiális erők segítségével.

Nálunk főleg a török pusztítások 
tömérdek apró gazdasági exisztenciát 
tettek tönkre, de az akkori egyoldalú 

| nemesi felfogás nem látott még a paraszt­
ban mást, mint olcsó munkást s igy 
még csak gondolni sem lehetett arra, 
hogy az elpusztuló kisüzemeket köz­
tekintetből újakkal pótolták volna. Min­
denki annyi jobbágyat tartott, amennyi 
éppen elkerülhetetlenül szükséges volt, 
egyébként pedig élelmes egyének hará­
csolták össze a pusztán maradt apró 
földeket. Később meg beköszöntött az 
úgynevezett liberális korszak a maga 
fajpusztitó ügyetlen törvényhozási alko-

A „BÁCSKA“ TÁRCÁJA.
Ne menj, maradj még . . .

Ne menj, maradj még őszi szellő, 
Pihenj meg érző keblemen,
Aztán repülj, mondd kedvesemnek, 
llogy mindig jobban szeretem . . .

Csak szedje össze szép danára 
Húrod igaz szerelmemet 
S dalold el néki csöndes estén . . .
Ne félj, hogy tán nem érti meg.

Dalolj, dalolj csak a jövőről . . .
Susogj vágyón, szere1 niesen . . .
S mikor legédesebb a susogásod, 
Altasd el szépen, csendesen . . .

Dr. Badványné Buttkay Emma.

A görcs.
Lavedan ÜHEenxilctől.

Franciából fordította: IP. X.
De Touey Léa kisasszony, 18 éves, szép, bájos; 

szeme gyönyörű, termete remek, szóval mindene olyan, 
hogy az ember okvetlenül halálosan beleszeret.

De Touoy asszony, édes anyja. Nagyon is 
eltogadható maradványok, amelyekről azt mondják, hogy 
még sok bámillőjük akad.

Gésier Raoul, 32 eves, barna, eléggé csinos. 
I apioka és egyéb tésztaneműek gyártásával szerzett 
milliók boldog tulajdonosa.

A színhely a dieppe-i plage. A fürdőzés idejekor 
de loucy kisasszony kilép fülkéjéből, hófehér fiirdő- 
köpenyegébe burkoltan, melyet egy a ralis megnyerő 
előkelőségével visel. Fekete selymes turbánja alól, mely 
fejet övezi, néhány aranysárga hajfürt kandikál ki kacé- 
ran a nyak körül és a fülkagyló közelében. Anyja és a 
szobaleány kísérik. Általános mozgás támad, amint a 
vízhez ér, mely ma reggel olyan nyugodt, mint egy tó 
tükre.

Kidobja fürdőköpenyegét és könnyed szökéssel a 
! tengerbe veti magát. Ebben a pillanatban 15 fényképező 

gép irányozódik reá s hallani lehet, amint a masinák

zárókészüléke lecsapódik. Egy másodpercre keresztül­
csillan a habon egy rendkívül formás láb husszine, még 
látni a remekbe mintázott testet, a bőrövöt . . . s aztán 
nagy hirtelen vége szakad az izgató látványnak. Egyesen 
kercsztülsiklik az első vonalban fürdőzök tömegén s 
merészen neki vág a nyílt tengernek. Egyszerre csak 
észreveszi Gésier Raoult, aki ugyanezt az irányt választva, 
őt nyugodt könnyedséggel követi körülbelül 30 méternyi 
távolságban. .Minden izgalom nélkül tovább úszik, de 
azért érzi, hogy a fiatal ember egyre közeledik. Már 
majdnem egy magasságban van vele. Léa hátrafordul. 
Tekintetük találkozik.

Gésier: Megengedi e nékem, hogy az 
ön társaságában nehány tempót csináljak?

Léa: Ha csak az a szándéka, nincs 
kifogásom ellene. A tenger mindenkié.

Gésier: Nehezére esnék e, ha beszél­
getnénk ?

Léa: Az attól függ, hogy miről.
Gésier: Először is hadd mondjam meg 

magának, hogy nagyszerűen úszik.
Léa: Hát igen, elég jól megyek a vizen.
Gésier: Mint valami gyorsan tovasikló

FERENC JÓZSEF KESERŰVIZ az egyedül elismeri kel­
lemes ízíí tér m 6 s z e t e s 
— hasim,jtószer. EEEEE
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fásaival s ez megint százezerszámra 
apasztotta a kislizemek számát.

Nemrégen liozzákezdtiink ugyan a 
telepítési akcióhoz, de egyrészt azzal a 
kevés pénzzel, ami rendelkezésre állott, 
nem lehetett nagy eredményeket elérni, 
másrészt a legujabbnak nevezhető kor­
szak vezérelemei mélyen hallgatnak a 
telepítési akció fejlesztéséről.

De ha ez a szoros értelemben vett 
telepítés meg is akadt, nem szabad meg­
akadnia a helytelen birtokeloszlás másik 
orvoslási módjának: a falu terjeszke­
dése előmozdításának. Ez nem jár annyi 
kockázattal, mint a lakosságnak más 
helyre tömeges áttelepítése, mert mig 
emiatt az elhelyezendő elemek sem gaz­
daságilag nincsenek még kipróbálva, 
sem pedig uj otthonuk természetrajzi és 
gazdasági viszonyait nem ismerik eléggé, 
addig a falu egyszerű tágitási akció­
jánál az, aki földet ad s aki földet vesz, 
ismeri egymást, de az utóbbiak egyúttal 
ismerik is a helyet, ahol jövőjüket meg­
alapítják, mert hisz alig van pár puska- 
lövésnyire azoktól a rögöktől, amelyeket 
őseik szántogattak.

De viszont más oldalról óriási baj 
az orvoslás eme módjánál, hogy tág 
kaput nyit az uzsora legrettentőbb faj­
tájának : a földuzsorának. Mert vegyük 
föl, hogy egy község gazdaságilag elég- 
jói fejlett, a nép nem szegény, sőt 
nagyrészt van megtakarított pénzük is. 
Ha ilyen helyen egy élelmes közvetítő 
kiadja a jelszót: „az uradalmat parcel­
lázzuk“, az évtizedek óta visszafojtott 
földéhség oly elemi erővel tör ki, hogy 
hihetetlen árakat adnak a földért a 
falusiak. S nemcsak nálunk, de európa- 
szerte általános tudat, hogy a paraszt 
igen rossz földbecsülő. Rendesen a leg­
jobb esztendő tapasztalatát veszi alapul

sajka, amelynek hozzá meg lábai is vaunak ! 
Aztán meg a feje, a nyaka, a válla egészen 
kiemelkednek a vízből.

Léa: Szirén módjára!
Gésier : Igazán elragadó !
Léa : Maga szintén igen jó aszó.
Gésier (aki roppantul örül a bóknak): Oh!
Léa: Még a baját sem borzolja össze s 

nem is prüszköl, mint valami fóka. Oly kevés 
férfi akad, akinek fürdés közben elfogadható 
külseje van.

Gésier: llát még nő ! A viz még nyomot 
sem hagyott az arcán, azaz, hogy mégis, egy 
picinyke cseppet, ott a száj közelében, de ez 
oly jól áll magának Bizonyára szántszán­
dékkal tette oda.

Léa: Korántsem, sőt inkább kellemet­
lennek találom.

Gésier: Akarja, hogy megszabadítsam 
tőle ? IJgy szeretném meginni!

Léa: Nem kocintok. Különben ez az 
egész mondani valója?

Gésier: Nem. Akarja tudni, hogy miért 
követtem és szólítottam meg magát olyan 
vakmerőén ?

Léa: Mert neveletlen.

s roppant nagy benne az optimizmus. 
Jó viszonyok között meg is valósul a 
reménye, de ha jön egy pár rossz esz­
tendő, halomra dől az egész számítás 
s nemcsak az uj birtok siklik ki a 
vásárlók kezéből, de elúszik a régi föld 
is. Komoly gyakorlati emberektől hal­
lottam aggódó megjegyzéseket a nálunk 
divatos észnélküli s uzsoraszerű parcel­
lázásról, ami rosszabb, mint ha semmit 
sem csinálnánk, mert igy amellett, hogy 
az uj föld inog a vevő lába alatt, még 
veszélybe jut a régi is.

S mindez nem onnan van, mintha 
a parcellázó földtulajdonos kérne tulnagy 
árat birtokáért, hanem ott a baj, hogy 
azok, akik parcelláznak, restéinek sze­
mélyesen vagy a saját közegeikkel 
érintkezésbe lépni a néppel, hanem az 
egész birtokrészt átadják egy közvetí­
tőnek, aki azután óriási nyereséggel 
osztja föl azt. Tudok esetet, ahol a 
föld tulajdonosa 250 koronát kapott a 
parcellázott föld holdjáért s az élelmes 
közvetitőnek sikerült 600 koronás ára­
kat elérni. Persze azzal azután már 
nem törődik ez a közvetítő, hogy egész­
séges talajra lép e a parcella vevője, 
avagy romlásba siet. Külföldön több 
szociális érzék lévén a vezető körökben, 
annyira komolynak tartották ezt a ve­
szedelmet, mely a jó dolgot is rosszra 
fordítja, hogy Angliában és Német­
országban egész sora a törvényeknek 
és rendeleteknek védi a népet az úgy­
nevezett parcella-uzsora ellen, ami kül­
földön szociálpolitikailag kidolgozott 
fogalom. Németországban az ipar és 
büntetőtörvény keretében egész sereg 
törvényszakasz van ez ellen a parcella­
uzsora ellen, mig nálunk arra ügyel a 
közrend, hogy ki lehessen hordár, de 
arra nem vet ügyet a közigazgatás,

Gésier: Van benne valami igaz. De a 
valódi ok az, hogy nagyon is félénk vagyok.

Léa: Na, ez a kijelentés a történtek 
után legalább is furcsán hangzik.

Gésier: Ismer engem ?
Léa : Tudom, hogy kicsoda.
Gésier: Az utolsó napokban bizonyára 

észrevehette, hogy sokat, feltűnően sokat 
nézegettem.

Léa: Igen. Mindenki rám hámul s ezt 
már annyira megszoktam, hogy rá se liederi- 
tek. Magát azonban észrevettem.

Gésier: Miért épen engem ?
Léa: Mert maga nem úgy nézegetett, 

mint a többi.
Gésier: Ez igaz. Úgy intéztem a dolgot, 

hogy napjában legalább is húszszor találkoz 
zam magával, de mindig illedelmesen.

Léa: Illedelmesen ! Miért nem mutatta 
he magát édes anyámnak ?

Gésier: Nem volt hozzá kellő bátorsá 
gom. ltoppantul imponál nekem. Aztán meg 
féltem a barátaimtól, a híresztelésektől . . . 
és a végén kieszeltem ezt a nyilt tengeren 
való bemutatkozást.

Léa : S ezt nevezi maga félénkségnek ?

hogy kinek a kezébe teszi le egy-egy 
egész vidék a maga és maradékai sor­
sát. Wiirttembergben megtiltották, hogy 
a szétdarabolt parcellát bizonyos időn 
belül visszavásárolni lehessen, hogy 
ezzel is gátoltassék az uzsora, mig 
Angliában a parcellázásoknál ki van 
zárva a közvetítés, hanem mindig a 
község maga vezeti az egész folyamatot, 
így azután egészséges parcellázás léte­
sül, nem olyan, mint a milyet minálunk 
hoztak divatba, amelyeknél a közvetítő 
busás nyereségre tesz szert, a kisgazda 
meg olyan drága földet kap, hogy Isten 
csodája, ha nem megy rajta tönkre.

Városi közgyűlés.
Városunk törvényhatósági bizottsága 

tegnapelőtt rendes közgyűlést tartott a bizott­
sági tagok nagy többségének részvételével. 
A közgyűlésen Latinovits Pál főispán elnö­
költ s az mindvégig nagyon csendes meder­
ben folyt le. Gyengébb vita csak a 8. pontnál 
a Falcione féle ösztöndíj miatt volt, ahol Fejér 
Gyula apát-plébánosnak volt ellenkező véle­
ménye a tanács javaslatával szemben. Egyéb­
ként a közgyűlés nagyon csendes volt.

Elnöklő főispán 9 órakor nyitotta meg 
a közgyűlést. Napirend előtt nem történt 
semmiféle indítvány, igy tehát a törvényha­
tósági bizottság rögtön rátért a tárgysorozat 
első pontjára.

Polgármesteri jelentés a köztigyek álla­
potáról. — Paul Kálmán felszólalása után, 
aki azt állította, hogy egyes tisztviselők kor­
teskedni járnak, de a polgármester felvilágo­
sító szavaiban utóbb megnyugodott — a köz­
gyűlés a polgármesteri jelentést tudomásul 
vette.

A m. kir. belügyminiszter körrendeleté 
a központi választmány újbóli megalakítása 
tárgyában. --- Szavazás utján megválasztanak : 
dr. Alföldy Árpád h polgármester, dr. Baloghy 
Ernő, dr. Falcione Nándor, Falcione Gusztáv, 
Gyurisits György főjegyző, Kupuszárevits 
Lyubomir, dr. Lallosevits János, dr. Marko- 
wyth Lajos, Iíadány Péter, Spanyol József,

Gésier: Oh, engem a viz valósággal 
felvillanyoz! Talán nem jól cselekedtem? 
Látja, igy legalább nyugton lehetünk, nem 
háborgat senki.

Léa: Mondja csak, merre megyünk 
voltakepen ?

Gésier: Egyenest előre!
Léa: Nem. Ha jól értem, mit jelent ez 

az úszás, úgy maga szerelmes belém.
Gésier: Úgy van, eltalálta. Én . . . huj, 

de melegem van. Ha beleegyezik, megállha­
tunk egy kissé.

Léa : Nincs kifogásom ellene. S mi szán­
déka van azzal, hogy engem szeret ?

Gésier: Az egyedül helyes, az egyedül 
tisztességes.

Léa: S nagy súlyt fektet arra, hogy 
én viszontszeressem ?

Gésier: Nem csinálok belőle kabinet­
kérdést. Nem vagyok valami szép gyerek. 
Nevem egyszerűen Gésier, ami korántsem 
előkelő név. De ha ezek dacára egy kis 
rokonszenvet érezhetne irántam, nagyon is 
meg volnék elégedve.

Léa: Ez tisztára lehetetlen. (Ismét el­
indul.) Fázom.



Zombor, 1904. péntek, december 2. BÁCSKA. 3
dr. Tburszky Zsigmond t. Ügyész, Vukicse-
vils Péter bizottsági tagok.

Vallás- és közoktatásügyi miniszternek 
leirata a felső kereskedelmi iskola segélye­
zése tárgyában. — Hauke Imre polgármester 
buzgó közbenjárására a kultuszminiszter a 
felső kereskedelmi iskola állami szubvencióját 
5000 koronáról 7000 koronára euielie, sőt 
kilátásba helyezte, bogy a jövő évben 10000 
koronára emeli. Ezt a törvénybaiósá i bizott­
ság nagy lelkesedéssel vette tudomásul.

Főispáni átirat az Üresedésben volt vá­
rosi levéltaruoki állás betöltése tárgyában. — 
Józits Gyula volt városi intéző kineveztetése 
tudomásul vétetett.

A I) ráló választmány jelentése, mellyel 
a jövő évi legtöbb adófizető városi bizottsági 
tagok névjegyzékét bemutatja — Tudomásul 
vétetett és a beadott felebbezés elutasittatott.

A polgármester jelentése a f. év végevei 
kilépő választolt bizottsági tagok helyének 
betöltése tárgyában. — A bizottsági tag vá 
lasztás e bó 13 ára tűzetett ki. Egyidejűleg 
megválasztanak választási elnökökül, illetve 
helyettes elnökökül: Belváros: elnök dr. Fal- 
cione Nándor, h. elnök Lippert Ferenc. Felső­
város: elnök dr. Baloghy Ernő, b elnök 
ltadiesevils Sándor. Cservenka : elnök dr. 
Krónits István, b. elnök Karakásevils Milivoj. 
Báuát: elnök dr. Tburszky Zsigmond, h el­
nök Gyurisits György. Szelenese: elnök dr. 
Lallosevits János, h. elnök dr. Czeisel Lajos 
József.

A Gyalokay Rozália-féle alapítványnál 
üresedésben lévő ösztöndíjas helynek betöl­
tése. — Miután a kiirt pályázat alaki okok 
ból meddő maradt, uj pályázat kiírása batá 
roztatott el.

A Falcione Gyula féle alapítványnál üre­
sedésben levő ösztöndíjas helynek betöltése.
— Fejér Gyula, dr. Drakulits Pál, Buday 
Gergely, Paul Kálmán bizottsági tagok fel­
szólalása után szemben az iskolaszék ajánla 
tával a törvényhatósági bizottság szavazás 
utján Jablonszky Zoltán főgimnáziumi tanuló­
nak juttatta ez ösztöndíjat. Az iskolaszék 
pedig Vécsey Oszkár joghallgatót ajánlotta.

A városi tanács bemutatja a gyepmes­
teri állásra meghirdetett pályázat eredményét.
— Máró József választatott meg.

A város polgármesterének előterjesztése 
a város által kezelt alapítványok tőkéinek 
gyümölcsöztetése végett teendő intézkedés 
iránt. — Jövő közgyűlésre tűzetett ki.

tilraugarils Janos kérvénye Moszlonga 
terület eladása iránt. — Pótlásra visszaadatott.

Rosenthal József kérvénye városi ingat 
lan terület eladása tárgyában. —A kérelem 
nek nem adatott hely.

A mérnöki hivatal jelentése az Erzsé 
bet ligetben létesítendő tennispálya költségei 
tárgyában. 280 korona költséggel elké­
szíttetni rendeltetik.

A mérnöki hivatal javaslata a kórház 
telke és a Jakobcsils féle föld közötti terű
lelnek a belsőségbe leendő felvétele iránt._
Újból előterjesztetni rendeltetett.

Szauerborn Károly kérvénye az apatini- 
ut szabályozása iránt. — A mérnöki hivatal 
javaslata elfogadtatott s így a kérvénynek 
hely lelt adva.

Falcione Lőrinc kérelme az ártézi kút 
vizének házába leendő hevezethetése iránt. 
— Megadatott.

A karmelitarend kérvénye az ujtemplom
toronyórái kezelésének átruházása iránt. -_
Hely adatik.

A városi tanács jelentése a csonoplyai- 
ut építéséhez szükséges kavicsnak a város 
rendelkezésére álló anyagból leendő felbasz 
nálása és az átvételi összegnek megállapilasa 
iránt. — Elfogadtatott.

Demke egyesület megkeresése a dísz­
közgyűlésen leendő részvétéi iránt. — A vá­
ros képviseletével Hauke Imre polgármester 
lett megbízva

Demke megkeresése a III ik egyelem 
felállítása tárgyában intézett memorandum 
küldöttség utján leendő felterjesztése iránt.
— A küldöttségbe dr. Drakulits Pál és Hauke 
Imre választatlak meg.

Szepes vármegye közönségének meg­
keresése az alkoholizmus megakadályozása 
tárgyában intézett felirat pártolása iránt. — 
Tudomásul vételik.

Debrecen sz. kir. város közönségének 
átirata a külképviseletben a magyar nyelv 
és jelvények érvényre emelése iránt intézett 
feliratuk pártolása tárgyában. — Tudomásul 
vételik.

Somogy megye közönségének megkere­
sése a lótenyésztés állandó irányítása és fej­
lesztése tárgyában intézett feliratuk pártolása 
iránt- — Tudomásul vétetik.

Tolna vármegye közönségének átirata 
a szerb kereskedelmi szerződés felbontása 
tárgyában. — Tudomásul vétetik.

A városi közigazgatási bizottság fegyelmi 
választmányának határozata Konyovils Pál
városi adotiszt elleni fegyelmi ügyben. -_
BeszUntettetett.

A városi számvevőség előterjesztése a 
városi árvapénztárbau, valamint a város ke­
zelése alatt álló alapok pénztáraiban mutat­
kozó k észpénz fölöslegek elhelyezésére pénz­
intézetek kijelölése iránt. — Szavazás után 
a helybeli takarékpénztár és kereskedelmi 
bank jelöltettek ki.

Több ezután következett jelentéktelen 
tárgy Után a közgyűlés déli 12 órakor vé­
get ért.

Hírek.
Kinevezés. A szegedi m. kir. ítélő­

tábla elnöke Szedresy Ödön kir. törvényszéki 
bírót az esküdtszeki elnök állandó helyetteséül 
nevezte ki

TJj káptalani helynök. A kalocsai 
káptalan az elhunyt Maiorosy János püspök 
helyeire káptalani helynökül Mayer Bela püs­
pököt vá'aszlolla meg

Egy házfelügyelői beiktatás. A 
hajai ag tvang IntközNég a napokban iktatta 
be ünnepélyesen uj egy házfelügyelőjét Halm 
Sándor madarasi földbirtokost. Az ünnepélyes 
beiktatáson nagy közönség vett részt.

Hirtelen halai. Váratlan katasztrófa 
suitotla le a varosunkban lakó, nagy kiter­
jedésű WamoHcher családot. VVámoscher Géza 
nagybirtokost hétfőn délelőtt, midőn az ud­
varon áthaladt, hirtelen szi/szélhüdés érte, 
úgy hogy rögtön meghalt. A váratlan katasz­
trófa nagy megdöbbenést okozott városszerte 
s mindenütt élénk részvét nyilatkozott meg 
a lesújtott család iránt. Wamoscher Géza 
mindössze 43 éves volt, ami még gyászosabbá 
teszi a szerencsétlenséget. A megboldogultat 
szerdán d. u helyezték örök nyugalomra 
nagy részvét mellett. A temetésen, minthogy 
az elhunyt a város törvényhatósági bizottsá­
gának virilis tagja volt, megjelentek Latino- 
vits Pál főispán és Hauke Imre polgármes­
terrel az élén a városi tanács és a tisztikar.

Gésier: Nem úgy én !
Léa: Csináljunk nehány gyors tempót.
Gésier: Rajta hát! Mondja most már, 

miért lehetetlen ?
Léa: Mert túlságosan gazdag.
Gésier: Hát ez is ok? Szinte el voltam 

rá készülve.
Léa: 50 milliója van!
Gésier: (i0. No, s aztán? Ez elvégre 

nem az én hibám.
Léa: Mindig az volna a látszat, hogy 

csupán csak a pénzéért szeretik.
Gésier: Dehogy, dehogy, ebben csalódik.
Léa: Ha megölelnék, sohasem tudná 

elhinni, hogy csupán önmagáéit történt.
Gésier: Dehogy is nem. Csak próbálja 

meg, majd meglátja. Egyébiránt még mindig 
nem válaszolt a kérdésemre. Mondja meg 
most őszintén, szeret-e, ha még oly kevéssé is ?

Léa: Nem, szerencsémre nem. S ha 
szeretném is, inkább vizbe ölném magamat .. .

Gésier: De kérem . . .
Léa: . . . semhogy bevallauám magá- 

■mk. 00 millió! Hisz fondorkodónak, számí­
tónak tartana a világ.

Gésier: De nem önt, ezekkel a sze­
mekkel s ezzel a kebellel, amely alatt oly 
nemes szív dobog.

Léa: Mit tud maga erről ?
Gésier: Meg vagyok róla győződve. 

Aztán ne gondolja, hogy én nem ismerem az 
összes csapdákat . . .

Léa: De hisz erről fogalma sincsen . . .
Gésier: Ellenkezőleg, nagyon is jól 

ismerem a ravasz számítás ördöngős fortélyait.
. . Biztosíthatom azonban, hogy egyáltalán 
nem vagyok naiv.

Léa : Szegény uracskám !
Gésier: Tessék ?
Léa : Szegény uracskám !
Gésier: No csak rajta ! Mit akar ezzel 

mondani ?
Léa: Ám legyen! Anyám egyenesen a 

maga kedvéért hozott ide, hogy ón magát 
hálómba kerítsem.

Gésier: Hogy engem . . . (Egy helyben 
úszva. ) Engedje meg, hogy egy kissé kifújjam 
magamat.

Léa: Lássa, én becsületes vagyok.
1 öukrcmentUnk s hozzá még nem is vagyok 
de Toucy márki leánya. Ez csak amolyan

hamis apa, kit anyám alkalmi férjül fogadott 
: s aki később adoptált engem. Most a Bretag- 
j neban él s tőlünk egy kis évjáradékot kap.
I Meghagyták nekem, hogy kacérkodjam ma 

gával s mindent erre a döntő játszmára 
tegyek fel. Feleljen most. Szolgáltasson nekem 
igazságot! Mondja meg őszintén, tényleg kacér 
voltam e magával ?

Gésier: Épenséggel nem.
Léa : Lássa, én sajnálom magát s nem 

akarom önt ámítani. Ha oly gyakran talál­
kozott velem, ez azért volt, mert folyton a 
maga közelébe vezettek. Ruháim, kalapjain, 
mindez önért volt. Fürdöjelmezem is csak 
magának szólt. S ez a mostani nyilatkozat is, 
a maga eredetiségével és regényességével, itt 
a nyílt tengeren . . . (nevet).

Gésier: Nos ?
Léa : Megint csak előre látott, sejtett és 

hőn óhajtott dolog.
Gésier: S a terv vájjon kitől ered?
Léa: Esküszöm, nem az én művem ! S 

tudja e, mit kötöttek finom célzásit szavakkal 
a lelkemre?

(Vége küv.)
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Helyettesítés Mafkovils Béla apa 
tini főszolgabíró Ibgeti Aladárt az apatiüi 
111. aljegyzői állásra helyettesnek nevezte ki.

A nőegylet karácsonyfája A 
holnap tartandó uőegyleti karácsonyfa itonc 
pélyen a következő hölgyek fognak árusítani: 
Kézimunka árusítás : Kirchner Károlyué és 
Vértesi Károlyné. Leányok : D.ener Elza, 
Esztergamy Jolán, Hübner Emmi, Jovauovits 
Matild, Kirchner Madiéu, Kozma Irén es 
Szaucr Ilonka. Tbea asztal: Sivrleczky Fe 
rencné, özv. Szauer Ferencné és 'J’ápay 
Istváuné. Leányok : Baumann Mariska, Do 
noszlovils Erika, Ehrenberger Edith, Hóivá 
tovits Margit, Jovanovits Leoua, Mihályi 
Erzsiké és Neszmirák Irénke. Cukrázda: 
Donoszlovits Vilmosné, Halm Oitóné, Huber 
Józsefné és Sztiilich Zsigmondné. Leányok : 
Baumann Margit, Ergh Sárika, Gehring Lenke, 
Halm Marusza, Kari Ilonka, Sudár Eca, 
Szondy tielluska és Zsull'a Hooka. At (tune 
pély kezdete este 8 órakor. Belépődíj J kor.

Metropolitai nagygyűlés. Kar 
lócáról jelentik, hogy a december hó l-ére 
Karlócára egybehívott metropoliai nagygyűlést 
a hatóság részéről történt betiltás miatt, Új­
vidékre szándékoznak egybehívni. Természe­
tesen az újvidéki tiltakozó gyűlésen is részt 
vennének belgrádi vendégek — szerb lapok 
szerint azonban csak mint bahgaiók. Az uj 
vidéki rendőrkapitányság a népgyűlés ügyé 
ben eddig még nem határozott.

Teaestély. A zombori jótékony szerb 
nőegylet védszeutjének ünnepe alkalmából f. 
évi december hó 4 én (nov. 21 ) d. u. 5 óra­
kor a városháza nagytermében tea össze­
jövetelt (Five o’clock tea) rendez.

A bajai Dnna-hid. A baja—bátta- 
széki elsőrangú fővonal és Duna-hid építésére 
a forgalmi eszközökkel együtt 8.000,000 ko 
rónát irányoztak elő, mely összeget 3 év 
alatt kell felhasználni. Az 1904. évi 300,000 
korona részletet élőmunkákra, próbafurá 
sokra és kisajáti'ásokra fordították. 1905 ben 
2 500.000 koronát fognak fölhasználni s ez 
összeg jórésze a Duna hid pilléreinek épité 
sére jut, melyre az árlejtést a máv. igaz 
gatósága kora tavasszal fogja kiirui.

Nagy tűz Bácsalmáson Bács 
almásról írják : Múlt hó 25 éti este nagy tűz 
Ütött ki Rosenberg A. eég raktárában. A vész 
egy pillanat alatt lángba boritolta a raktárt, 
ahol különösen sok petróleum, benzin, gyufa 
stb. volt leihalmozva. A tűz elhamvasztotta 
az egesz raktárt. .Szerencsére az áruk bizto­
sítva voltak.

Elgázolás. Kedden este egy vigyá 
zatlau kocsis majdnem halálos szerencsétlen­
séget okozott. A helybeli Dréber féle sörrak­
tár kocsisa ugyanis teljes erővel hajtatott ki 
a raktárépület kapuján, mikor hirtelen egy 
kis leány akart a kapu előtt elhaladni. A 
szerencsétlen gyermeket a lovak abban a 
pillanatban elütötték s szegényke a kerekek 
alá került. Hajmeresztő jelenet volt ez. A 
kocsis képtelen volt a lovakat megfékezni s 
az első kerék átment a leányka karján, a 
bátulsó kerék pedig lábát zúzta össze. Mire 
a kocsit pár lépéssel odább megállíthatták, 
a leányka eszméletét vesztve feküdt a földön. 
A járókelők rögtön a segítségére futottak a 
szerencsétlen gyermeknek s bevitték őt egy 
közeli házba, honnan orvoséit küldöttek. A 
megérkező orvos a kis leányt, aki időközben 
visszanyerte eszméletet és nagyon szenvedett, 
megvizsgálta és konstatálta, hogy az elgázo­
lás veszedelmes töréseket okozott. Az első 
orvosi segély után a kis leányt hazaszállí­
tották, a kocsis ellen pedig megindították a 
vizsgálatot.

Öngyilkosság. Mutsch József kulai 
községi biró 16 éves fia a múlt szombaton 
Öngyilkossá lett. Hogy mi kergethette e vég­
zetes tett elkövetésére, talán örökös rejtély 
marad. Temetése vasárnap d. u. általános 
részvét mellett ment végbe.

Előléptetés. A Ferenc csatorna rész­
vénytársaságnak Budapesten tartott közgyű 
lése Vojta János óbecsei csatornái mérnököt 
főmérnökké választotta meg, illetőleg lép­
tette elő.

Meghosszabbított vasútépítési 
engedely. A kereskedelemügyi miniszter 
dr. Szirmai Vidor bajai ügyvédnek előmun­
kálati engedélyt adott a baja—zombor—uj 
vidéki vasút egy alkalmas pontjától Bezdán, 
Bodrogno.nos-orszeg, Kupnszina, Apatin irá­
nyában, Priglevicaszeutivánig vezetendő ren­
des nyomtávú vasútvonalra. Újabban a mi­
niszter ezt az engedélyt egy évi időtartamra 
meghosszabbította.

Felolvasó est. A bezdáni magyar 
asztaltársaság folyó évi december hó 3 áu, 
azaz szombaton esti 8 órakor (a Perr Ottó- 
féle vendégi oben) felolvasó , szavaló és zene 
előadással egybekötött családi estét tart. Az 
est műsora: 1. „A gyermek pszhikolngia 
kö éből.“ Értekezés. Irta es felolvassa : Nagy 
József. 2 „Románcok, melyek csupán félig 
készek.“ Irta és felolvassa : Jauda Matild. 
3 „Magyar dalok.“ Fuvolán előadja: Császár 
József. 4 „A bűn“ Költemény, irta: Jauda 
Matild, szavalja : Jámbor Béla.

Magyar címer használata ipar­
cikkeken. A kereskedelemügyi miniszter a 
szegedi kereskedelmi és iparkamarához in 
t.ézetl 61071/1904 sz. leiratában közli, hogy 
a miniszterelnökkel egyetértőén szabályozta 
a magyar címernek iparcikkeken való alkal 
mazása körüli eljárást és kimondta, bogy 
ezentúl az 1883. évi XVIII t. cikknek meg 
felelően csak akkor kell kormányhatósági 
engedélyt kérni a magyar címernek ipar­
cikkeken való alkalmazásához, ba azt az 
érdekelt iparos vagy kereskedő személyével, 
vagy cégével alkalmazza és az egyén, vagy 
cég minőségének jelzésére szolgál. Ha ellen­
ben valaki a címert magát készíti, vagy áru­
sítja, vagy pedig a cimer puszta ékítményt 
képez valamely árucikken, minden vonat­
kozás nélkül az előállitó, vagy elárusító 
személyére vagy eégere, ez nem tekintetik 
az 1883 évi XVIII. t. c. szerint minősülő 
címei használatnak és ezért ehhez engedély 
sem szükséges Minthogy azonban a magyar 
cimer alkalmazása az illető iparcikk magyar 
származására utal, ezt csak magyar eredetű 
iparcikkeken lehet alkalmazni és aki a 
címert idegen eredelii tárgyakon alkalmazza, 
az ipartörvéuy 58. § ába ütköző kihágást 
követ el, melyet az iparhatóságok hivatalból 
kötelesek szigorúan megtorolni. A magyar 
ipar védelmére nézve értékes határozat ez, 
mert a közönség a magyar koronát az ipar­
cikkek magyar eredetenek kifejezéseként 
fogja tekinteni és amennyiben a hatóságok 
ellenőrzése megfelelő lesz, hatékonyan fogja 
védeni a cimerbasználat a közöuséget attól, 
hogy amint most gyakran előfordul, magyar 
gyártmányok helyett egyesek külföldi pót­
lékát adnak el a hiszékeny vevőknek.

József Ágost főherceg a me­
gye vadászaihoz. József Ágost főherceg 
vármegyénk vadászaihoz a következő soro­
kat intézte: Vadásztársak. Édes atyám nevét 
viselő szanatórium egyesület nemes céljainak 
valósítására sorsjátékot rendez s ebben a 
vadászokra gondolt. Azok között egy mü 
vészi értékű vadászfelszerelést fog kisorsolni. 
Seregeljttuk össze a nemes célrc. Siessünk 
a tűdővész ellen való oly fönséges harcban ! 
Legyünk mi is azok között, kik beteg test 
véreink, honfitársaink életét megmenteni tö 
rekszenk. Mutassuk meg, hogy vadász 
sziveinkben szent érzelmek honolnak, hiszen 
minden vásárolt sorsjegy egy két tégláját 
szerzi a szanatóriumnak, melyben szegény 
betegeink enyhülést és tán gyógyulást is 
fognak lelni. Őszinte vadászszivvel József 
Ágost főherceg s. k.

Értesítés. A gőzgépkezelők és kazán­
fűtők legközelebbi képesítő vizsgái Szegeden 
december hó 11. napján d. e. 9 órakor a 
Szeged alsóvárosi uj vizmű telepen fognak 
megtartatni A vizsgálati kérvények kellően 
felszerelve a m. kir. kér. iparfelügyelőséghez 
(Szilágyi-utca 1.) beküldendők.

Az újonnan alakult zombori „nap 
közi otthon“ jótékony egyesület folyó évi 
november hó 30-áu délután tartotta meg dr. 
Alföldy Gedeonná elnöklete alatt és az összes 
válaszimáuyi tagok részvétele mellett első 
választmányi ülését, melyen a választmány 
elhatározta, hogy az egyesület működését folyó 
hó 8 au csütörtökön kezdi meg; az ünnepé 
lyes megnyitás d. e 11 órakor veszi kezdetét, 
amikor is az egyesület ellátásába felvett* 
szegény gyermekek között az eddig egybe- 
gyült adományok szétoszlatnak s ugyan­
akkor fog első Ízben a gyermekeknek ebéd 
adatni. A megnyitó ünnepélyre az egyesületi 
tagok ezúton is meghivatnak.

Öngyilkosság a bűntanyán.
Zentán rettenetes módon pusztult el egy 
tizennyolc eves leány, Pálinkás Rózái. A 
tévedt nők hűntanyajáu foszforoldatot ivott 
és meghalt. Csak két hónapja hogy Pálinkás 
Rózái elkerült szülővárosából. A legeuye 
okozta a bajt, aki udvarolt neki, házassággal 
is kecsegtette és cserbenhagyta, mikor meg 
tudta, hogy a rajtavaló és két dolgos kezén 
kivtil semmije sincs. Rózái az.t mondta az 
anyjának, hogy a leánypajtásaitól szégyell a 
dolgot és elszegődik vidékre cselédnek. Akadt 
is egy asszony, aki mézes mazos beszéddel 
elbolonditotta a tapasztalatlan leányt,. Rózái 
teljesen ennek a gonosz asszonynak a hatása 
alá került, aki el is utaztatta a városból és 
el is szegődtette Zentára, de nem egy rendes 
családhoz tisztességes muukára, hanem egy 
mulatóházba. Két hónap alatt az erkölcsi 
fertőben teljesen elpusztult a rövid idő előtt 
csinos Pálinkás Rózái. Visszavagyotl a régi 
sorsba, amelyet olyan meggondolatlanul el­
hagyott. De tapasztalatlan fejjel nem tudott 
magán segíteni, nem tudta megtalálni a 
módját, miként meneküljön a pokolból. Arra 
határozta el tehát magát, tiogy méreghalállal 
pusztul el. Foszforoldatot készített és azt 
megitta mikor senki sem látta és néhány 
órai kínlódás után meghalt. Anyjáuak néhány 
sor irast hagyott hatra. Csak e pár sort: 
„Edös anyám leiköm, csókolom a kezeit, 
mint bűnös leanya, muszáj halni menni, mint 
boldogtalan uggy lehullok, akár az féreg. 
Beléestem a szerencsétlenségbe. Ki sé tudom 
mondani . . . Szömébe nem nézhetek többet 
soha. Inkább vigyenek a temetőbe. Hej! 
Jani, Jani ! Kikaparnál meg a sirombul a 
tizkörmöddel. Sohsé felejcsék el azer hű 
leányukat Rózáit.“

Csaló kuruzslonő. A szabadkai 
rendőrség polgári rendőrei ismét egy köz- 
veszélyes cigánynő özeiméiről rántották le a 
leplet. Agócsi János szegedi hajós tett pa­
naszt a rendőrségnél, hogy a múlt hó 25 én 
együtt utazott Kovács R'gyus Istvánná sza­
badkai cigányasszony nyal és elpauaszolta neki, 
hogy beteg gyermeke van és nem tud a 
baján segíteni. A cigáuyasszony azonnal 
ajánlkozott, hogy a beteget meggyógyítja. 
El is ment panaszos házába és a magával 
vitt folyadékot ajánlotta használatra a beteg 
gyermek anyjának. Ettől fogva alig múlt el 
nap, hogy ott ne lett volna a háznál, és addig 
kuruzsolt a hiszékeny asszonynál, mig 300 
korona értékű ruhát, egy arany gyűrűt és 
156 korona készpénzt sikerült kicsaluia. A 
ravasz asszonyt a polgári rendőrök úgy lep­
lezték le, hogy a panaszossal táviratoztattak, 
aki megérkezését tudatta a sürgönyben és 
igy érték tetten a saját lakásán, amint tár­
gyalt a feljelentőjével. A csalónő, aki külön­
ben is ismert és többször büntetett tolvajnő, 
beismerte fondorlatait és azt is, hogy a ki­
csalt ingókat Kolompár Rózával osztotta meg. 
A házkutatás alkalmával egész csomó zálog­
cédulát találtak nála különféle ingóságokról, 
amelyeket minden valószínűség szerint ha­
sonló módón szerzett meg magának.

Letartóztatott mátkapár. Tra­
gikomikus eset történt a múlt héten Vaskú'on. 
Egy fiatal pár készült a templomba, hogy 
házasságukra kérjék a pap áldását. A nagy­
számban egybegyült vendégsereg épen iudu- 
lófélben volt, amidőn két bajai csendőr lépett 
az udvarba és felszólították a vőlegényt és 
menyasszonyt, hogy kövessék őket. Hiába­
való volt minden tiltakozás, a csendőrök a 
vőlegényt és a menyasszonyt őrizet alá vették
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és bevitték őket Bajára. Mindketten lopással 
vannak vádolva és a nyomozás megejtése 
céljából fogta el őket. a csendőrség. Az es 
klivó a vőlegény és a menyasszony távozása 
folytan bizonytalan időre elbalasztatott.

Talált holttest. Újvidékről Írják : 
Pénteken a kora reggeli órákban Nelich 
temerini utcai korcsmáros udvarosa azon je 
lentést telte a rendőrségnél, bogy egy öreg 
ember bullája fekszik a korcsma istállójában. 
A megejtett vizsgálat megállapította, bogy 
az illető Sazics Darniáu, 50 éves betűszedő, 
ki azonban mái évek óta foglalkozását abban- 
hagyva, koldulásból lengette életét; a halál 
oka nagymérvű iszákosság következtében 
beállott szivszélbúdés.

Névmagyarosítás A belltgymiuisz- 
ter megengedte, hogy Deutsch Móric bács 
novoszellói illetőségű budapesti lakos vezeték­
nevét „Demény“ re változtassa

Ajanlkozas Úgy középkorban levő 
4 gimnáziumi osztályt végzett, s tauitói ok 
levéllel bíró egyén ajánlkozik bármifele iro­
dába Írnoknak, dijuokuak vagy Ügyvédi iro­
dába kisegítőnek. Különórákat is elfogad 
mérsékelt díjért. Bármely községbe is elmegy. 
Estetleg helyettes vagy rendes tanítói állást 
is elfogad Az összes irodai s községi mun 
kákhan jártassággal bir. Beszél magyarul, 
németü', szerbül s tótul. — Bővebbet a ki 
adóhivatal.

Orvosi körökben már rég ismert 
tény, bogy a Ferenc József k eser ü 
viz valamennyi hasonló vizet tarlós hashajtó 
hatása és említésre méltó kellemes ízénél 
fogva, már kis adagban is tetemesen felül 
múlja. Kérjünk határozottan Ferenc Jó­
zsef keserűvizet.

Művészet — Irodalom.
Műsor:

Pénteken: Ltilu, színmű.
Szombaton délután: Menyecskék. (Bér- 

ietszünet.)
este : Lysistrate, Operette. (Bérlet-

szünet.)
Vasárnap délután: Szép Meluzina, lát. 

ványosság. (Bérletszünet)
este: Bor, népszínmű.

Hétfőn : Lysistrate, operetté.
Kedden: Drótost,ót, operette.
Szerdán : Utazás az özvegység felé.
Csütörtökön délután: Csókon szerzett 

vőlegény. (Bérletszünet).
este: Mozgó fényképek.

Pentekeu : Koldusdiak, operette.
Szombaton : Szobaleány, bohózat.
Vasárnap délután: Csikós, népszínmű. 

(BérletszUu'et.)
este: Hajdúk hadnagya, operette. 

(Bórletszünet)
*

Múlt heti előadások. Csütörtökön 
másodszor ment a „Diákélet“ hasonló szerep 
oszlással, mint a bemutatón. A darabnak 
most is nagy halasa volt, ámbár a szereplők 
nem azzal a kedvvel játszottak, amely az 
első előadást oly becsessé telte. Sok hiba 
volt a rendezésben, ami ha nem is vont le 
a darab értékéből, sértette a szemel. így a 
színpad roppant szegényes volt, holott más 
alkalmakkor nagyon csinos csoportosítást 
láttunk már. A diákság öltözete is sok kifo­
gás alá esett, mert nem volt bű, miután a 
német diákság vállszalagot soha nem viseli 
a kabáton kivül, hanem a kabát alatt és a 
fekete bársony sapkát csak akkor teszi fejére, 
ha ünnepélyes „wichs“ be öltözik. Ilyenkor 
fekete bársony zeke, bajtókás keztyű, fehér 
nadrág, lovag csizma és „Schläger“ pompáz­
nak a vérbeli burson. Ezek lehet, hogy cse­
kélységek, de az olyan darabban, melynek 
teljesen idegen a szelleme s hogy ezért ért­
hetővé váljék, feltétlen szükségesek. Ennyit

a külsőségekről. Ami a szereplőket illeti, 
Polgár a herceg szerepében ismét tulerőseu 
poiutirozott Barna Jolán nagyon bájos volt, 
Hatvani rokonszenves, Deréky mulattató volt, 
Sik Rezső ez alkalommal ügyesebben játszott, 
mint első ízben. A többiek közül Gózon, Kiss, 
Kotsis, Borsódy érdemelnek dicséretet A 
gaudeamus igitur ismét hatástalan volt, mert 
a zene nem kísérte az éneket. Egyáltalán a 
zenekar figyelmetlenséget mutatott, amit kellő 
nyomatékkai hozunk tudomására Rükk kar­
mesternek.

Pénteken Paillerou az „Egér“ című, 
nálunk jól ismert szellemes, de hosszú lére 
eresztett vigjátóka volt műsoron A darabban 
nagy sikere volt Pupp Ilonkának, aki nagy 
rutinnal alakitotla Voiska K'otildot, a szelle­
mes comtesst. Partnere Polgár Károly, ugy- 
s/.jutéu a címszerepben Barna Jolán nagyon 
ügyesek voltak. Gaál Róza, Győry Maliid, 
Molnár Vilma is derekasan állották meg be 
lyüket.

Diákelőadásul szombat délután aLiliomfi 
ment, kitűnő előadásban. Este Bob herceg 
csábított ismét nagyszámú publikumot. Ger­
gely Gizella kétszeres igyekezettel erősítette 
meg múltkori fényes diadalát. Kormos Ilonka 
mint Annie nagyon kedves volt. A többi 
szereplő jól játszott.

Denevér. Telt nézőtér fogadta hétfőn 
ismét Strauss bájos operettjét. S ez a körül­
mény szenimellá'liatolag nagy hatással volt 
a személyzetre, mert a mindvégig gördülé­
kenyen lefolyt, előadás fölötte állott az első 
bemutatónak. Rosalinda szerepében Lévay 
Berta tűzzel, lelkesedéssel énekelt, úgy hogy 
a ház a legnagyobb lelki gyönyörűséggel 
élvezte remek hangját. Jatéka kedvesen si­
mult énekéhez. Gergely Gizella ez estén azt 
a hatást keltette, mintha nem lett volna kel­
lőleg diszponálva. Kormos Iionka mint Or­
lovsky herceg ez alkalommal kifogástalan 
volt. Polgár, Hatvani, Kiss, Hunfi, Deréki, 
Gózon, Borsódy szépen játszottak.

A kutyamosó. A franciák helyzet 
bohózatainak egyik 'egsikerüllebb példánya 
tartotta csapongó derültségben a színház kö 
zöuségét kedden este. Ismét egy olyan darab 
ment, mehbeo a fejtetőre állítás bolondabbnál 
bolondabb dolgokat produkál. Egyik őrüle 
terebb féli eért és a másikat követte, akárcsak 
a bűvész szemfényvesztő mutatványait s mi 
alig voltunk kepesek a íémát kihámozni a 
nagy és állandó hahota alatt. Meséje a da­
rabnak egyáltalán nincs. Mindössze egy tiszti 
szolga bolondozik a színen és ő maga teremt 
mesét, „helyzeteket“ és pedig olyaténképeu, 
hogy fejre állít minden logikát, csakhogy a 
hallgatóit halálra kacagtassa. És ami a leg- 
dicséretreméltóbb a sinerttlt bolondságban, 
hogy nincsen benne fűszer. Nincs egy sze 
mernyi sem abból a kaviárból, melytől a 
színházlátogató közönség annyira megijedt, 
bogy a leányokat elvonta az elvezetes pre 
miéitől. A kutyamosót bátran megnézheti 
mindenki. Az előadás nagyon sikerült volt. 
Sik, aki a címszerepe, alakitolta, kitünően 
játszott. A közönség sokszor megtapsolta. 
Partnerei közül Papp Ilonka, Barna Jolán, 
Szatlmiáry, Deréky, Kiss, Hatvani, Gózon 
érdemidnek dicséretet.

Takarodó. A színpadon Tkury Zoltán 
darabjáig csak a kaszárnyaélet komikumát 
ismertük. A vicclapokból átvett őrmesterek1 
önkéntesek és rokkant katonatisztek ezer és 
ezerféle variációban bizonykodtak arról, hogy 
a katonaélet minden szigora mellett is inkább 
derűs, mulattató, semmint kínos és elvisel

ti

hetetleo. S mindez mintha célzatosan meg­
rendelt reklám lelt volna, olybá tűnt fel mind­
azok előtt, kik az életnek ezt a legnehezebb 
iskoláját végig csinálták. Es Tbnry Zoltán a 
sokak nevében az első volt, aki tiltakozni 
merészelt a „Katonák“ című mélységesen igaz 
drámájával a ravasz alakoskodás ellen. Hogy 
a darabnak minő hatása volt akkoriban, azt 
jobbára ismeri a közönség. A katonatiszteket 
eltiltották a darab előadásától, a közönség­
nek azonban felnyílott a szeme és megdöb­
benve látta, hogy mennyi csúfság, mennyi 
nyomorúság tanyázik abban a világban, mely­
nek láthatárán olyan fényesen ragyog a sujias 
és a zsinórzat. A vasárnap előadott darabnak 
szerzője Bayerlein még tovább ment. Megirt 
egy olyan darabot, melyben semmi uj nincs 
és mégis oly ismeretlen, hogy akik látlak, 
a legnagyobb meglepődéssel konstatállak, 
bogy a katonaélet e titkát még nem ismer­
ték. Mert hát mi is van fulajdonképen a dia- 
májában. Egy olyan közönséges mindennapi 
kaszárnya epizód, melyet a kantinostól fel a 
tábornokig mindenki ismer, de soha valami 
rendkívülit sem nem látott, sem nem lát ab­
ban egyiktik sem. Az őrmester lánya szere­
tője az apja hadnagyának. Voila tout’ ennyi 
az egész! Vájjon melyik kadét vagy badna- 
gyoeska bitte eddig, hogy van ebben a ka­
szái nya históriában valami dráma'. Melyikük 
gondolt azzal, bogy reggeleukint mikor a 
kivonulás előtt eldicsekszenek egymásnak 
azokkal az éjjeli kalaudoeskakkal, melyek 
roppantul olcsók és közönségesek, hogy azok­
ban egy ember a szórakozásnál többet lát — 
bizonyára egyik sem. Az őrmester, a kantini,s 
lányát szeretővé tenni, hiszen az olyan meg­
szokott dolog, akár csak a ramondát a reit- 
schul barrierbez szoktatni. Szinte elő van Írva. 
Előírja a tradíció, mely öregebb a legvénebb 
generálisnál. Es ezt sokan nem tudták. Ezért 
kellett Bayevleinnak megírni a drámáját, bogy 
a szenzác'óra éhes közönség előtt nemarad 
jón elzárva még a hadnagyi lakások titka 
sem Bayerlein drámájának mindenütt óriási 
hatása volt, természetes tehát, hogy náluuk 
is kedvezően fogadták. Maga a tárgy isme­
retlenségénél fogva erősen vonzott s mind­
végig a legnagyobb érdeklődést biztosította 
a darabnak. A dráma a maga végtelen egy­
szerűségében igaz és megkapó. Nincsen ab­
ban egy fölösleges gondolat, de még csak 
egy pontocska sem, mely kitérőt engedne az 
élet valóságából. Minden jelenet igaz és tö­
kéletes. S ha talán nálunk a Bilse-féle gar- 
nizon jelenetek még nem is aktuálisak, mind 
azouáltal az ilyfájta darabok az újdonság 
ingerével hatnak. Igaz ugyan, hogy nem al­
kalmasak arra, hogy bennünket a katonai 
szellemhez közelebb vigyenek, de végre is 
feltétlen világosságot gyújtanak ott, ahol ál 
landó sötétség van. Es ennek úgy kell lennie, 
mert mi látni akarunk mindent, mindent, 
hogy haladhassunk

Az előadás egyike volt a legsikerülteb­
beknek. Sik Rezső a csábitó Landen hadnagy 
szerepében meglepően tökéletes volt. Átérezto 
azt a feladatot, mely reá háramlóit s a szerző 
intencióinak mindenben biveu megfelelt. Sok 
ilyen alakítást akarunk tőle látni s akkor nem 
fogunk fukarkodni a dicséretben. Barna Jolán 
(Klárika, az őrmester leánya) mély érzéssel 
játszott s mindvégig igaz volt. Polgár az őr 
mester szerepében nem volt oly hű, mint azt 
a szerző megformálta Nagyon jól játszott 
Irsay, Hatvani, Szatlmiáry; Gózon ismét túl­
zott. A rendezés, különösen a szép egyen­
ruhák nagy hatással voltak a szemlélőre.
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A történelmi társulat Évkönyve.
Mivel a megyei törtéuelmi társulatnak 

a nagyközönség sorából aránylag még min 
dig kevés tagja van, az Évkönyvet jóval 
kevesebben olvassák, mint kívánatos volna. 
Nem szükséges tehát bővebben fejtegetni a 
körülményt, mely kívánatossá teszi, hogy az 
Évkönyv tartalma minél szélesebb körben 
legyen ismertetve. A most megjelent füzet 
tartalmából kiemeljük a következőket:

Első helyen veterán jeles történetírónk­
nak, Iványi Istvánnak dolgozata van közölve, 
aki Bodrog megye 1338 -1457. évek közötti 
tisztviselőinek névsorát mulatja he örven­
dünk, hogy Iványi súlyos szembaja dacára 
még most is foglalkozik a vármegye törléne 
tével. E dolgozata a Zichy grófok okmány­
tárában levő adatokat közli s úgy a megyei 
Monográfia, mint általában a családtörténet 
bővítése szempontjából fontos adalékokat 
nyújt. Kívánatos, hogy a Zichy okmánytár 
folytatólagos köteleit szintén nézze majd át 
a jeles író s az azokban foglalt adatokat is 
tegye közzé.

Második helyen megyénk jeles szülötté­
nek, dr. Bayer József akadémiai tagnak, 
Szabadka színészetéről irt dolgozata foglal 
helyet, melyben a Szabadkán megfordult 
legelső színtársulatok működését vázolja. 
Szabadka színészetéről lévén szó, dr. Váli 
Bélának, néhai szabadkai jelesünknek a ma 
gyár színészet történetéről irt művét idézi 
Bayer s annak értékéről kétkedőleg szól; de 
nem ismeri, úgy látszik, Iványi monográfiáját, 
mely a leghitelesebb forrása Szabadka köz- 
művelődéstörténetének. Váli adatait Irányitól 
nyerte, mert tudvalevőleg rokonok voltak s 
együttesen buvárolták át a város archívumát. 
Bayer tehát, aki egyébként még nagyobb 
müvet irt a magyar színészetről, mint Váli, 
a szabadkai szinészlörléneti adatok hitelessé 
gében bátran megbizbalik, mert azok az 
Iványi féle monográfiában is henfoglaltatuak 
s levéltári okmányok alapján állíttatlak össze.

A füzet befejező közleményét Gubitza 
Kálmánnak a Monostorszeg környékén esz­
közölt ásatásokról szóló értekezése képezi. 
Gubitza tudvalevőleg a történelmi társulat 
megbízásából éveken át folytatott kutatásokat 
s el lehet mondani, hogy eddig a megyében 
az összes kutatók közt ő mutathat fel legtöbb 
eredményt. Helyesen teszi tehát, hogy kuta­
tásait sorban leírja s a leleteket csoportok 
szerint bemutatja. Monostorszeg vidéke oly 
gazdag régiségleletekben, hogy a történelmi 
társulat itt még éveken át folytathatná az 
ásatásokat s ép azért reméljük, hogy ha a

társulat e célra szükséges fedezettel rendel­
kezik, a kutatásokat itt még lolylátni fogja.

Buhoray-

Közgazdaság.
Vakok támogatása. A vakokat 

gyámolitó országos egyesület (Budapest, VII., 
Huugária-körut lö.) intézetében elhelyezett 
vakok igen jó minőségű keléket, seprőket, 
meszelőket, lábtörlőket, kosarakat, és haris­
nyaféléket készítenek. Emberbaráti dolgot 
művel, aki ezen tárgyakból szükségleteit be­
vásárlásokkal elégíti ki Ezenkívül az egye­
sület feldolgozásra megvásárol bármely inenv- 
uyiségű lószőrt es serlet, melyekre rét des 
vevők úgy sínesem k. Másrészről köszönettel 
fogad minden adom-nyt, különösen lüzvessző 
anyagot, melyre a kosárfonáshoz nagy szűk 
sége vau.

Rizstakarm*» ny A gazdák tudo­
mására hozzuk, Imgy a fiumei első magyar 
rizsbántoló- es rizskeményilőgyár részvény- 
társaság rizstakar manyliszlet es rizskorpát 
árusít cl, melyek kiváló láperejtikuél fogva 
sok nagy gazdaságban már uélkülözhetleu 
eszközévé váltak az állattenyésztésnek és 
tejtermelésnek.

A hadsereg ellátása. A hadsereg 
terménybeli szükségleteinek kisebb gazdáktól 
az úgynevezett kézi vásárlás utján szoaásos 
beszerzési módját ismertető népies leírás több 
példányát a töidmiveléstigyi miniszter meg j 
küldte a varmegyei gazdasági egyesületnek ; ' 
akik annak tartalma iránt érdeklődnek, for­
duljanak a nevezett egyesülethez.

A föidmivelésngyi miniszter
a termelőknek a ludsereg ellátása körül való 
kioktatása tárgyában a következő hirdetményt 
bocsájtotta közre: A m. kir földmiveléstigyi 
minisztérium a. közös hadsereg és a honvéd 
ség terménybeli szükségleteinek bérleti szál­
lításainál szükséges ismeretek és eljárások 
elsajátítása végeit az érdeklődő termelők, to 
vábbá gazdasági egyesületi vagy mezőgazda 
sági szövetkezeti tagok részére Budapesten 
f. évi december Iá tői 22 ig tanfölyamot tart.
A tanfolyam célja az, hogy közvetlen érint­
kezés és gyakorlati Útmutatás alapján meg- 
ismertesse a gazdaközönséget mindazon tudni 
valókkal, melyek ismeretének hiánya tartotta 
vissza leginkább gazdáinkat attól, bogy ter­
ményeiket a hadsereg és honvédség ellatásá 
ban miüt azok közvetlen szállítója valamely 
állandó szerződés viszony (u. n. bérleti vi

szony) alapján is értékesítsék. Ily ismeretek 
pl. a szállítási batáridőknek, az adagolásnak 
a csomagolásnak, a minőségi követelmények­
nek és az u'óbbak megállapítási módjainak 
slb. ismerete. A tanfolyam kitűzött céljához 
képest tájékoztatást nyuitváu úgy a közös 

; hadsereg, mint a honvédség terményezállitá- 
I sajna! kívánatos tudnivalók felől, a lei,,,elő 
i két többé kevésbbé bizonytalan próbálkozó 
I 11011 Hőikül is igyekezni fog képessé tenni, 
j hogy terményeiknek ezt a közvetetten s igy 
I előnyös ertekesiiési módját az eddiginél na 
I gyobl) mértékben vehessek igénybe. A tan 
I folyamban legfelehh 30—40 hallgató vehet 

részt ; az oktatási a rn. kir. honvédelmi mi 
niszter megbízottja látja el. Azok, akik a 
tanfolyamban résztveuni óhajtanak, ezt gaz­
dasági egyesületeik u'ján, vagy közvetlenül 
18 nevük, foglalkozásuk es érniük pontos köz­
lésé mellett I évi november 30 ig a m. kir. 
földmiveléstigyi minisztérium VII. osztályához 
(Budapest, V., Országim ler 11. sz. 9. ajtó) 
jelentsék he. A tanfolyam diimentes, vidéki 
résztvevők azonban Budapesten való tartóz­
kodásuk költségeit saiáijukból fedezik. Állami 
ösztöudj vagy segély a tanfolyamon való 
részvétel céljából senkinek sem engedélyez­
tetik. A tanfolyamra való előjegyzésről a 
tanfolyam közelebbi helyének és a tanítási 
időnek pontos megjelölésével a jelentkezők 
külön értesiiést nyernek. Amennyiben a tan­
folyamban való részvételre az érdeklődők 
nagyobb számmal jelentke nének, mint a 
mennyien az előbbiek szerint arra felvehetők, 
a jelentkezés sorrendjében számfelett mara­
dok részére az első tanfolyamot követőleg 
újabb tanfolyam nyittatik.

HIRDETÉSEK.

Faeladás.
A bezdáni kozarai erdő­

ben az országút mellett a 
faeladás elkezdődött és min­
den faj szerszám és tűzifa 
kapható.
B-i Flesz és társai.

Qsinos Báli megfiivád.
cMüsorod.

falragaszod.

Stgors ás pontos Riszolgálás.

fit álláng os árad.

ojgncrenéed.
ffíeg rondái de fö:

^ittermann tSííánóor és <3rici
dó- ás döngvnyomóájádan 

oComßorßan.
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Zom bor, 1904. péntek, december 2. BÁCSKA

Nagy alkalmi vétel.
fid idei?!

Zombori keresk. és iparbank sálogkölcsön-esstálya

j-árverés
1904. évi december hó 12-én.

Mindazon ékszerek és zálogtárgyak, 
melyek 1904. évi október hó 31-én, és 
pedig 1301 — 44900. számig ki nem 
váltattak vagy át nem Írattak, 1904. 
évi december hó 12-én a zombori 
kereskedelmi és iparbank zálogkölcsön­
osztály helyiségében délelőtt 9 órakor 
tartandó nyilvános árverésen eladatni 
fognak.

Hosszabbítások a kitűzött árverést 
megelőző 3 nap alatt történhetnek.

Zombor, 1904. november hó 14-én.

A zombori keresk. és iparbank 
igazgatósága.

S BUDAPESTIG 5
m ng

HIRDETÉSEK
—FELVÉTETNEK —■

Sr LAPUNK kiadóhivatalában.

női r~u.la.a.]gel:méfe,

x~a.r3CL~bu.xsri -rrú. szxxslIs:, 

flsixxelolf-x, "baxolietok
Stb. 6-4

a mai naptól potom áron adatnak el.

130 cm. széles tiszta gyapjú női szövet 25 métere
Tuna Gusztávnál

Kossuth Lajos (fő) utca.

ÓRIÁSI VÁLASZTÉK!

Egy igen jó fekvésű ház szabad 
kézből eladó, mely áll: 3 utcai, 4 
udvari szobából, zárt folyosóból, kony­
hából, pincéből, udvarból, diszkemből, 
valamint konyha- és gyiimölcskertből 
stb. Bővebb felvilágosítással szolgál : 
GRUITS TRIFON kereskedő a 
„Fehér galambhoz“. a__2

0 744. szám. 
kig. 1904.

Pályázati hirdetmény.
Bácsordas községben lemondás föl v- 

tán üresedésbe jött irnoki állásnak be­
töltése céljából pályázat hirdettetik.

Ezen állás javadalmazása a községi 
pénztárból havi előleges részletekben 
évi 720 korona.

Felhívom a pályázni szándékozó­
kat, hogy szabályszerűen felszerelt pá­
lyázati kérvényeiket folyó évi de­
cember hó 15-ig hozzám annál is 
inkább nyújtsák be, mert a később ér­
kezőket figyelembe nem veszem.

A választási határnap utólag fog 
kitüzetni.

Hódság, 1904. november 26-án.

2—1
Rumbach Lajos,

szolgalom.

Házeladás,
Zomborbaii. Zöhlfa-ulea 

o40. s%. ház szabad kézből
eladó. — Lővebbet Tarka- 
utca ‘ill. SZ. a.

ZVA
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GERGUEOV DANIEL ZOMBOR
Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, bogy Zomborban, Kossuth 

Lajos (fő) utca, saját házamban $824. év óta fenálló

vas- és szénkereskedésemet
megnagyobbítottam és áruraktáromat gazdagon felszereltem. Az abban kapható vasáruk a következők :

Vas- és ércáruk. Lakatos, kovács és asztalos szerszámok. Gazdasági eszközök. Konyhaberendezések. Vasöntvények. Ekerészek 
Tengelyek. Kocsivasalások. Nagy szerkovács áruk Kapák Ások és lapátok. Villák. Kaszák Fűrészek és reszelek. Láncok. Szegek. Csavarok, 
Mérlegek. Ablak- és ajtóvasak. Butorvasatások. Lemezáruk. Zománcozott bádog- és öntött vasedények. Öntött vas- és bádogkályhák.

A vaskereskedésem mellett be vagyok rendezkedve HÁZI SÜRGÖNYÖK BERENDEZÉSÉHEZ 
szükséges ÁRUKKAL, azonkívül ÁLANYOZOTT GYÁRTMÁNYOKKAL.

l'zletem továbbra is megmarad a belföldi bőszén, porosz diószón, faszén és lég­
szeszgyári pír (coax) szén JjtfgT megrendelési helye és raktára, "agf

Végül azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy a világhírű *_2

bécsi, berlini és londoni cégnek vegyészeti fjsték-. termény- és kencegyártmány
nalam lett, berendezve és itry e szakmába vágó 
iWF" összes áruk nálam beszerezhetők, u m :

QJajpls és teottcák, olajmáeak, ultramarin különlegcssagek, lac jk, barna, verös, seid., 
s4acga, szürke, fokebo, íekér ás broazíostákek, aomáaomár; íes-fcák.ek, szobapad.ló fes-feékekl 
szobapadló kenőcsök, szerszámok, folyékony fapácok, olaj- és kátrány fes-fcákek, idővál­
tozásnak ellen, fcálló kom 1 okaa.fc fes-fcákek- Sebetek első minőségben, -gm

Mindezen áruk nálam gyári áron kaphatók, azok valódisága és tartósságáért kezeskedem.
, Midőn a házam és személyem iránt eddig tanúsított igaz jóindulatukért őszinte köszönetét mondok,

kerem, hogy ezen jóindulatukkal a jövőben is kitüntetni és az újjászervezett üzletemet magas pártfogásukba 
venni szíveskedjenek. Kitűnő tisztelettel

rl-ÜfFH f r-lüf fr»! f-pJ ürp ürp üy p rrp üyj—>1 fgrpj
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'Olcsó é.xa,lc, pontos Lionel^alósll

megnyertük, módunkban van tehát a n. é. közönségnek a VBlÓdí ÜQOleUmOt hallatlan OlCSÓÜ ajánlani.
A valódi linoleum (parafa szőnyeg) nem tévesztendő össze az eddig általánosan ismert v.aszos

nálunk SiÄtLiSZ tartósabb, elegánsabb és szebb
s ennek köszönheti nagy elterjedettségét: előkelő úrilakokban, pénzintézetek , színházak-, szállodák-, kór- 
tiazak- és vasúti kocsikban.

ízlése© xM.izitá.i'ú. fwfcdls: és szönyegelc nagy ■vrálasztófeTpan.- 
Érdeklődőknek alaposan ismertető füzetek rendelkezésre Állanak.
Lz alkalommal felhívjuk a n. é. közönség figyelmét óriási raktárunkra.

. , . ísríi s@ aen diva.tcilsbclc, bsrpd.orfi alyacca,- éw ohinao=üsfc használati és dísz-
-í 1=arlsba4:l porcelláa. sze-rvizels, Difcmar-féle viIlan,yX,dmpdfe, bel- ás k-iilféldi eryer- 

mebjáfcekclc, nfcazociklteh:, esőerny öto, kezfcyüfa etb. sfcb. a legigényesebb Ízlést is, teielégíti,fc-

Az elegáns úri világnak b. figyelmébe ajánljuk VSlÓdl flügOl nyakkendőinket, valamint fehérneműraktárunkat.

Mindennemű diszmütárgyak karácsonyi és alkalmi ajándéknak
öirouimophonoh „OdeotV1 lemezekkel, egy lapon hét fielvétcl. "WE

bzámos látogatást kér mély tisztelettel

GOL.DFÁ3ESXT SÁITDOR BB FIA
ZOMBOR, KOSSUTH LAJOS-UTCA.20-12

Sétapálcák, borostyánszipkák, tajtékpipák, gyermekkocsik.

Zombor. Bitterumnn Nándor és íia könyv- éa kőnvomdáiáhól


